
 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŢIVOTNÉHO PROSTREDIA  

Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina 
Legionárska 5, 012 05  Ţilina 

 

 

Číslo: 7022-34793/2011/Rek/770940111                      Ţilina 07.12.2011 

 

 

 

 

   R O Z H O D N U T I E 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. 

a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 1. a 7., § 8 ods. 2 písm. b) bod 3., § 8 ods. 2 písm. 

c) bod 8., § 8 ods. 2 písm. f) bod 4., v súlade s § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní), vydáva 

 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

 

„Pripojenie dieselgenerátorov do siete SEPS pre poskytovanie podporných 

sluţieb, TR Sučany“. 

 

 
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno: DG-energy, a.s. 
 sídlo    :  Prievozská 4B, 821 09 Bratislava 

 IČO                 :  44 663 382 

 

 

Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ:  

V oblasti ochrany ovzdušia: 

- konanie o udelenie súhlasu o uţívaní stavby veľkého zdroja znečisťovania podľa § 8 ods.2 

písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 17 ods. 1 písm. a) zákona č. 137/2010 Z.z. 

o ovzduší (ďalej len „zákon o ovzduší “), 

- konanie o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 

2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade s § 17 ods. 1. písm. g) zákona o ovzduší. 
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V oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových 

vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods.2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ, v súlade s § 27 zá-

kona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon). 

 

V oblasti odpadov: 

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v rozsahu 

zhromaţďovanie podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. 

g) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon o odpadoch“). 

 

V oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- konanie o posúdení návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) 

bod 4. zákona o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 4 písm. l) zák. č. 355/2007 o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 

o verejnom zdraví“). 

 

 

Prevádzka je situovaná na parcelách č. KN 2940/272, 2940/273, 2940/274, 2940/275, 2940/85  v 

k.ú. Sučany, ktorých vlastníkom je SEPS, a.s. Bratislava. 

Uvedené parcely má v prenájme spol. Pow-en, a.s. Bratislava na základe zmluvy o nájme č. 

2009-0324-1165420 zo dňa 25.08.2009 so SEPS, a.s. Bratislava, na dobu určitú do 30.09.2019.  

Prevádzkovateľ DG-energy, a.s. Bratislava má so spol. Pow-en, a.s. Bratislava uzatvorenú 

nájomnú zmluvu č. 12/2009 zo dňa 29.05.2009, na prenájom uvedených parciel, na dobu určitú 

do 25.08.2019 (na základe zmluvy o uzatvorení budúcej zmluvy o nájme č. 2009-0187-1165420 

zo dňa 07.05.2009, podľa ktorej má Pow-en, a.s. oprávnenie dať do podnájmu uvedené parcely 

spol. SEPS, a.s.).  

 

Prevádzka bola stavebne povolená a uvedená do trvalého uţívania  rozhodnutím:  

SP – 1450/187/2009-Ka zo dňa 01.07.2009, Obec Sučany 

KR – 65/22/2010-Ka zo dňa 02.02.2010, Obec Sučany 

 

 

I. Zaradenie prevádzky 

 
1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ : 

 

a)  Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

 

1.1. Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW 

            NOSE-P: 101.05 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v prevádzke, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného prostredia.  

 

2. Prevádzka je v zmysle zákona o ovzduší a vyhlášky MŢP SR č.356/2010 Z.z., ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší stredným zdrojom znečisťovania 

ovzdušia: 
 

1.6.2. Stacionárne piestové spaľovacie motory s nainštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom ≥ 0,3 MW. 
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3. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch: 

- nakladanie s odpadmi - zhromaţďovanie odpadov vznikajúcich pri vlastnej činnosti 

v prevádzke. 

 

4. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných  podľa vodného zákona: 

- zaobchádzanie so škodlivými látkami. 

 

 

Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke: 

 

Dátum začatia činnosti prevádzky: 01.01.2010.  

Predpoklad ukončenia činnosti: nepredpokladá sa. 

 

Umiestnenie prevádzky: kraj  Ţilinský, okres  Martin, lokalita prevádzky k.ú. Sučany. 

 

Projektovaná kapacita prevádzky:    16 x 5,542 MW = 88,672 MW 

Ročný fond pracovnej doby:            max. 200 hodín/rok 

 

 

Opis prevádzky: 

 

Prevádzka dieselgenerátorov (ďalej len „DG“) nemá charakter nepretrţitej prevádzky, ale pred-

stavuje prevádzku, ktorá je núdzovou prevádzkou a jej nábeh je iba v prípade nevyhnutnosti na 

pokyn dispečingu SED v Ţiline (Slovenský energetický dispečing). Nábeh sa uskutočňuje 

v prípade nedostatku el. energie v sústave, napr. v dôsledku neočakávanej udalosti na niektorej 

z elektrárni, v dôsledku výpadku vedenia pri búrkach, snehovej kalamite, povodňovej situácii, 

alebo v prípade, keď dispečer potrebuje promptne riešiť neočakávané zvýšenie odberu el. energie 

v dôsledku nepredvídateľných situácií. 

 

Projektovaná doba prevádzky – ročná predstavuje hodnotu 200 h/rok pre 16 dieselgenerátorov 

tvoriacich jeden funkčný celok. Prekročeniu uvedenej hodnoty je zamedzené dohodou medzi 

prevádzkovateľom dieselgenerátorov – spoločnosťou DG-energy, a.s. a SED, pričom počet pre-

vádzkových hodín je podrobený 24 hodinovému monitoringu ako zo strany prevádzkovateľa – 

DG-energy, a.s. tak aj zo strany SED v Ţiline.  

 

Stavba DG slúţi na zabezpečenie poskytovania podporných sluţieb (dodávky elektrickej energie) 

do siete SEPS, a.s. (Slovenskej elektrizačnej prenosovej sústavy). Stavba je situovaná v areáli 

transformovne 400/220/110/kV v Sučanoch a pozostáva z: 

 

a) 16 ks kontajnerov – kaţdý kontajner obsahuje dieselgenerátor typ CAT 3516B-HD 

s príslušenstvom (transformátor, záchytná vaňa pod DG, jednoplášťová palivová nádrţ o obsahu   

3 200 l, otvor na prívod vzduchu, výfuk).  

 

b) Palivové hospodárstvo, pozostáva z: 

- úloţiska paliva – 2 ks podzemných dvojplášťových nádrţí, kaţdá o objeme 105 m
3
 paliva (mo-

torovej nafty), pričom 1 podzemná nádrţ je rozdelená na obsah – 95 m
3
 (palivo) + 10 m

3
 (komora 

o objeme 10 m
3
 je určená na zachytávanie oplachových vôd, alebo prípadných odkvapov alebo 

havarijných únikov pri stáčaní motorovej nafty z autocisterny), a príslušenstva: stáčacia šachta, 

stáčacie miesto, dvojplášťové stáčacie potrubie, dvojplášťové potrubie výtlačné, dvojplášťové po-

trubie – prepad. 

- SO 06 Rozvodňa VN, v ktorej je zároveň pracovisko obsluhy. 
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Základné technické údaje: 

 

Menovitý tepelný príkon    16 x 5,542 MW                                                88,672 MW 

- Max. čas pripojenia (prifázovania) do prenosovej siete                                3 min. 

- Max. doba nepretrţitej prevádzky DG                                                          6 hod. 

- Max. počet dní (hodín) prevádzky DG po sebe bez doplnenia paliva          5 (30) 

- Max. doba prevádzky 16 DG v Σ za rok                                                     200 hod. 

- Počet pracovníkov                                                                                            1 

Elektrické parametre: 

- Výkon trvalý                    16 x 1,8 MW                                                     28,8 MW 

- Výkon záloţný                 16 x 2,0 MW                                                     32,0 MW 

 

 

Členenie stavby na stavebné objekty: 

 
SO 01 Zostava kontajnerov 

SO 02 Palivové hospodárstvo 

SO 03 Uzemnenie 

SO 04 Vonkajšie osvetlenie 

SO 06 Rozvodňa VN 

SO 07 Stanovište transformátorov 

SO 08 Komunikácie 

 

 

Členenie stavby na prevádzkové súbory: 

 

PS 01 Strojnotechnologické zariadenie 

     ČPS 01.1 Technologický kontajner 

PS 02 Elektrotechnologické zariadenia 

     ČPS 02.1 Vyvedenie výkonu 

     ČPS 02.2 Rozvodňa VN 

     ČPS 02.3 Systém kontroly a riadenia 

     ČPS 02.4 Vlastná spotreba 

     ČPS 02.5 Káblové rozvody 

     ČPS 02.6 Väzba na ASDR 

PS 03 Palivové hospodárstvo  

 

 

Vstupy do prevádzky: 

- motorová nafta 

- motorový olej,  

- chladiaca kvapalina 

- izolačné médium 

- elektrická energia 

 

 

Výstupy z prevádzky: 

- elektrická energia 
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Nakladanie s vodami: 

 

Vodovod: 

Prevádzka DG nie je napojená na vodovod. Zásobovanie pitnou vodou je riešené zmluvou zo 

SEPS, a.s. a týka sa hygienických poţiadaviek. Zamestnanec, ktorý zodpovedá za prevádzku 

v Sučanoch, vyuţíva sociálne a hygienické zariadenie v budove SEPS, a.s., ktorá sa nachádza cca 

100 m od prevádzky DG. 

 

Kanalizácia: 

Prevádzka DG nemá vybudovanú kanalizáciu. Splaškové vody nevznikajú, zamestnanec vyuţíva 

sociálne a hygienické zariadenie v budove SEPS, a.s. Priemyselné odpadové vody z prevádzky 

DG nevznikajú. Vody z povrchového odtoku (nekontaminované - z komunikácií, spevnených 

plôch a striech kontajnerov dieselgenerátorov) sú zaústené do vsaku.  Vody z povrchového 

odtoku (zo stáčacej plochy na naftu) sú zaústené do 10 m
3
 komory jednej podzemnej 

dvojplášťovej nádrţe.  

 

 

Ochrana ovzdušia: 

 

Výduchy: 

16 ks z kaţdého DG – ZL: TZL, CO, TOC, NOx, výška 4,45 m, priemer 405 mm 

2 ks odvetranie podzemnej nádrţe delenej – ZL: TOC 

1 ks odvetranie podzemnej nádrţe – ZL: TOC 

 

 

Nakladanie s odpadmi: 

 

Druhy odpadov vznikajúcich v prevádzke: 

 

Katalógové 

číslo 
Názov odpadu 

Kategória 

odpadu 

13 02 06 Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje  N 

13 03 07 Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje N 

13 07 01 Vykurovací olej a motorová nafta N 

15 02 02 
Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie, ochranné 

odevy znečistené škodlivými látkami   
N 

16 02 13 

 
Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti   N 

16 06 01 Olovené batérie N 

20 01 01 Papier a lepenka O 

20 03 01 Zmesový komunálny odpad O 

 

Skladovanie odpadov (sklad NO): 

- odpady do doby ich odvozu sú skladované v sklade NO, ktorý je vytvorený v jednej miestnosti 

objektu SO 06 Rozvodňa VN, v ktorej je zároveň pracovisko obsluhy, 

- odpady 15 02 02, 16 02 13 a 16 06 01 sú ukladané do nepriepustných nádob, 

- nachádza sa tu havarijná sada. 
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Zaobchádzanie so škodlivými látkami: 

 

Skladovacie nádrţe: 

Skladovanie nafty sa vykonáva v dvoch samostatných beztlakových valcových dvojplášťových 

nádrţiach. Jedna nádrţ o objeme 105 m
3
, druhá nádrţ o objeme 105 m

3 
je zloţená z 2 komôr –  

95 m
3
 na naftu a 10 m

3
 havarijná časť. Medziplášť nádrţí je kontinuálne kontrolovaný na tesnosť 

na princípe pretlaku so signalizačným pretlakom > 325 mbar (optická a akustická signalizácia). 

Na sledovanie výšky hladiny v nádrţiach a na signalizáciu maximálnej hladiny je inštalovaný 

hladinový snímač osadený v prielezovom dóme nádrţe, pričom vyhodnocovacia jednotka je 

osadená v miestnosti velínu. 

Plnenie skladovacích nádrţí sa vykonáva gravitačne z cisternového automobilu cez podzemnú 

stáčaciu šachtu, podzemným stáčacím dvojplášťovým potrubím.  

Skúšky tesnosti skladovacích nádrţí boli vykonané 28.08.2009. Skúšky tesností dvojplášťového 

potrubia (stáčacie) boli vykonané 27.10.2009. 

 

Prevádzkové nádrţe: 

Kaţdý DG má jednoplášťovú palivovú nádrţ o objeme 3 200 l. Nádrţ je vizuálne 

kontrolovateľná a prípadný únik sa zachytí v záchytnej vani, ktorú tvorí podlaha kontajnera. 

Predloţené boli test-certifikáty pre nádrţe zo dňa 31.07.2009. 

Plnenie palivových nádrţí DG je pomocou ponorných čerpadiel. Po dosiahnutí maximálnej hla-

diny v plnenej palivovej nádrţi uzavrie elektromagnetický ventil prítok nafty. Súbeţne s plniacim 

rozvodom je vedený rozvod prepadového potrubia, pre prípad zlyhania uzatváracieho systému 

plnenia nádrţí DG. Prepadovým potrubím bude moţné úplné alebo čiastočné vypustenie palivo-

vého systému. Rozvod plniaceho i prepadového potrubia k palivovým nádrţiam DG je oceľové 

dvojplášťové potrubie s kontinuálnou kontrolou tesnosti, vedené podzemným rozvodom.  Kon-

trola tesnosti na princípe pretlaku so signalizačným pretlakom > 325 mbar (optická a akustická 

signalizácia). 

Skúšky tesnosti dvojplášťových potrubí (výtlak, prepad, odvetranie) boli vykonané 27.10.2009. 

Kaţdý DG má transformátor krytý strechou, so záchytnou vaňou na 100 % oleja (1,69 m
3
 oleja). 

Vaňa je ţelezobetónová a odolná voči ropným látkam (náter XYPEX CONCENTRATE). Skúšky 

tesností záchytných vaní po osadení boli vykonané v dňoch 28.09. aţ 30.09.2009. 
 

Stáčacie miesto: 

Stáčanie nafty sa vykonáva na stáčacom stanovišti, ktoré tvorí záchytnú nepriepustnú vaňu 

zaústenú do bezodtokovej havarijnej nádrţe (10 m
3
). Plocha stanovišťa je 15 m

2
, je nezastrešená, 

zaizolovaná fóliou 1 mm (predloţený certifikát GSE HD). 
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II. Podmienky povolenia 

 

A.  Podmienky prevádzkovania 
 

Všeobecné podmienky 

 
A.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

 

A.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 

môţu mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, 

budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii vopred 

ohlásené.  

 

A.3. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 

zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

 

A.4. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany ţivotného prostredia a jeho zloţiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí. 

 

A.5. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov v lehote do 2 mesiacov od právoplatnosti tohto povolenia. 

 

A.6. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 

a povinnosti, platia povinnosti vyplývajúce z príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

 

A.7. Prevádzkovateľ je v zmysle § 20 ods. 3 zákona o IPKZ povinný umoţniť orgánu štátneho 

dozoru kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie 

kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie 

fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie 

a vysvetlenia. 

 

A.8. Všetkým zamestnancom, ktorí vykonávajú činnosť v súlade s poţiadavkami tohto 

povolenia, musí byť vţdy k dispozícii kópia tohto povolenia. 

 

A.9. Prevádzkovateľ pri výstavbe a modernizovaní zariadení  musí  brať do úvahy  technológie a 

techniky spĺňajúce parametre BAT. 

 

 

Podmienky pre dobu prevádzkovania  

 

A.10. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky tak, aby prevádzka 

pracovala v optimálnych podmienkach. 

 

A.11. Povoľovaná prevádzka je núdzovou prevádzkou a jej nábeh je iba v prípade 

nevyhnutnosti na pokyn dispečingu SED v Ţiline, maximálne 200 hodín za rok. 
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Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky  

 

A.12. Prevádzkovateľ neprekročí maximálne mnoţstvá pouţívaných látok uvedené v tabuľke č. 1 

bez povolenia inšpekcie. 

                                                                                                                     tabuľka č.1 

Suroviny, pomocné látky Opis Ročná spotreba 

Motorová nafta Palivo pre 16 DG 1 680 m
3
 

Motorový olej Mazací systém 6,4 t 

Chladiaca kvapalina Chladiaci systém 3,8 t 

Hexafluorid sírový  Izolačné médium 138,2 kg * 
* jedná sa o mnoţstvo náplne v rozvádzačoch, dopĺňa sa len pri zistenom úniku, nejde o ročnú spotrebu 

 

 

A.13. V stacionárnych spaľovacích motoroch DG moţno spaľovať len kvapalné palivá (naftu) 

s obsahom síry najviac 0,1 % hmotnosti. 

 

A.14. Okrem škodlivých látok uvedených v podmienke A.12. nie je bez povolenia inšpekcie 

dovolené v prevádzke pouţívať ţiadne iné škodlivé látky. 

 

A.15. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o kaţdom plánovanom pouţití nových 

škodlivých látok. K oznámeniu musí byť priloţená karta bezpečnostných údajov škodlivej 

látky. 

 

A.16. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých 

pouţívaných látok. 

 

 

Technicko-prevádzkové podmienky   

 

A.17. Prevádzkovateľ je povinný pravidelnou údrţbou a včasnými opravami prevádzkovať 

zariadenie tak, aby nedochádzalo k jeho znehodnoteniu a nevznikalo nebezpečenstvo 

poţiarnych, bezpečnostných a hygienických závad. 

 

A.18. Prevádzkovať zariadenie a vykonávať údrţbu zariadenia podľa prevádzkového predpisu 

tak, aby nedošlo k mimoriadnemu zhoršeniu kvality podzemných a povrchových vôd 

a k ohrozeniu alebo zhoršeniu kvality ovzdušia v zmysle všeobecných právnych predpisov 

na úseku ochrany ovzdušia a ochrany vôd. 

 

A.19. Viesť evidenciu údajov o plnení podmienok prevádzkovania, evidenciu o počte 

prevádzkových hodín zdroja, o počte štartov a o spotrebe motorovej nafty. Evidenciu 

zasielať inšpekcii 1 x ročne. 

 

A.20. Viesť a uchovávať prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisťovania ovzdušia v súlade so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi pre oblasť ochrany ovzdušia. 

 

A.21. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok podľa 

výpočtu, ktorý schválil ObÚŢP v Martine. 

 

A.22. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o fluórovaných skleníkových plynoch 

v zariadeniach prevádzky. 
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Podmienky pre skladovanie a manipuláciu so škodlivými látkami 

    

A.23. Prevádzkovateľ je povinný zaobchádzať so škodlivými látkami v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd. 

 

A.24. Zabezpečiť, aby všetky skladovacie a prevádzkové nádrţe, potrubné rozvody, manipulačné 

plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza so škodlivými látkami, boli zabezpečené 

v súlade s právnymi predpismi na úseku ochrany vôd a aby nedošlo k ich úniku do 

povrchových alebo podzemných vôd alebo do kanalizácie. 

 

A.25. Škodlivé látky v prevádzke skladovať len na miestach zabezpečených v súlade s právnymi 

predpismi na úseku ochrany vôd, vybavených nepriepustnou podlahou so záchytnou 

nádrţou. Zaobchádzanie so škodlivými látkami mimo vyhradené zabezpečené miesta a 

plochy je zakázané. 

 

 

 

B. Emisné limity 
 

B.1. Ovzdušie 
Emisné limity sa nestanovujú. Pre zariadenia pouţívané výlučne na núdzovú prevádzku do      

500 h/rok sa emisné limity neuplatňujú. 

 

 

B.2. Voda 

Emisné limity sa nestanovujú. Prevádzka neprodukuje ţiadne odpadové vody. 

 

B.3. Hluk, vibrácie a neionizujúce ţiarenia  
Emisné limity sa nestanovujú. 

 

 

B.4. Pôda 
Emisné limity sa nestanovujú. 

 

 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, (najmä pouţitím najlepších  

dostupných  techník) 
 

C.1. Vykonávať celkovú kontrolu a nastavenie parametrov zariadenia (DG) v zmysle 

prevádzkového poriadku, pravidelne 2 x ročne. O kontrole musí byť spísaný záznam 

v prevádzkovej evidencii. 

 

C.2. Vykonávať nepretrţitú kontrolu tesnosti podzemných nádrţí a podzemných potrubí na 

princípe pretlaku, prístrojom ASF D25. O prípadných zistených netesnostiach viesť 

záznam v prevádzkovej evidencii. 

 

C.3. Zabezpečiť od dodávateľa paliva rozbory paliva na obsah síry, s kaţdou dodávkou paliva. 

Rozbory uchovávať v prevádzkovej evidencii. 
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D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov  poţiadavky na zhodnotenie a 

zneškodňovanie odpadov 
 

D.1. Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s odpadmi dodrţiavať povinnosti drţiteľa odpadu, 

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve.  

 

D.2. Kaţdý nový vzniknutý druh odpadu okamţite zaradiť podľa katalógu odpadov. 

 

D.3. Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik 

vlastného odpadu.  

 

D.4. Zabezpečiť separovanie zloţiek komunálnych odpadov kategórie ostatný (papier, plast, 

ţelezný šrot). Zabezpečiť ich zhromaţďovanie podľa jednotlivých druhov a odovzdávať na 

ďalšie zhodnotenie. 

 

D.5. Podmienky súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 

8 zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods.1 písm. g) zákona o odpadoch: 

 

D.5.1. Prevádzkovateľovi sa povoľuje nakladať s nebezpečnými odpadmi v rozsahu 

zhromaţďovanie nebezpečných odpadov vyprodukovaných pri činnosti prevádzky a ich 

následne odovzdávanie na ďalšie nakladanie oprávneným organizáciám, uvedenými 

v tabuľke č.2. 

 

tabuľka č.2 

Katalógo-

vé číslo 

odpadu 

Názov odpadu 
Kategória 

odpadu 

 Miesto vzniku 

odpadu 

Spôsob 

nakla-

dania 

Miesto 

zhromaţďovania 

odpadov, obaly 

13 02 06 

Syntetické motorové, 

prevodové a mazacie 

oleje  

N údrţba DG Z* DG 

13 03 07 

Nechlórované 

minerálne izolačné a 

teplonosné oleje 

N údrţba DG Z* DG 

13 07 01 
Vykurovací olej 

a motorová nafta 
N havarijná nádrţ Z* havarijná nádrţ 

15 02 02 

Absorbenty, filtračné 

materiály, handry na 

čistenie, ochranné 

odevy znečistené 

škodlivými látkami   

N údrţba DG Z* sklad NO 

16 02 13 

 

Vyradené zariadenia 

obsah. nebezp. časti   
N údrţba Z* sklad NO 

16 06 01 Olovené batérie N údrţba Z* sklad NO 

Z - zhromaţďovanie a odovzdanie na zneškodnenie  oprávneným organizáciám  

 

 

D.5.2. Neprekračovať maximálne mnoţstvo vyprodukovaných nebezpečných odpadov 20 ton 

ročne. 

 

D.5.3. Všetky miesta zhromaţďovania, nádoby a kontajnery na nebezpečné odpady musia byť 

označené varovnými symbolmi a identifikačným listom nebezpečných odpadov. 
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D.5.4. Pri vzniku nového druhu nebezpečného odpadu je prevádzkovateľ povinný ihneď 

poţiadať inšpekciu o rozšírenie súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom. 

 

D.5.5. Vzniknuté nebezpečné odpady triediť a zhromaţďovať samostatne podľa druhov 

a zhromaţďovať oddelene vo vhodných nádobách zabezpečených proti neţiaducemu 

úniku do okolitého prostredia. 

 

D.5.6. Odpady zhromaţďované priamo v technologických zariadeniach musia byť podľa potreby 

vyčerpané a odvezené priamo do zariadenia na zneškodnenie príp. zhodnotenie odpadov. 

 

D.5.7. Pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom, musia byť oboznámení s postupom 

nakladania s nebezpečným odpadom a s Havarijným plánom pre prípad havárie pri 

nakladaní s nebezpečnými odpadmi. 

 

D.5.8. Havarijný plán pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi musí byť 

umiestnený na viditeľnom a prístupnom mieste, v mieste zhromaţďovania nebezpečných 

odpadov. 

 

D.5.9. Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie len osobe oprávnenej 

na nakladanie s odpadmi v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom 

hospodárstve.  

 

D.5.10. Nebezpečné odpady skladovať len po dobu 1 roka odo dňa vzniku. 

 

D.5.11. Prevádzkovateľ je povinný kaţdé 3 roky oznámiť inšpekcii, ţe nedošlo k zmene 

v nakladaní s nebezpečným odpadom. V prípade, ţe počas 3 rokov dôjde k zmene 

v nakladaní s nebezpečným odpadom, prevádzkovateľ je povinný ihneď poţiadať 

inšpekciu o vydanie zmeny integrovaného povolenia, ktorej súčasťou bude súhlas na 

nakladanie s nebezpečným odpadom. 

 

D.5.12. Platnosť inšpekcia predĺţi, a to aj opakovane, ak nedošlo k zmene podmienok, ktoré boli 

rozhodujúce pre vydanie tohto povolenia, ak prevádzkovateľ 3 mesiace pred uplynutím 

tohto termínu oznámi túto skutočnosť inšpektorátu.  

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

E. Podmienky hospodárenia s energiami 
 

E.1. Pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotrebu všetkých druhov energií v 

prevádzke. Údaje zaznamenávať do prevádzkového denníka a vyhodnocovať 1 x ročne. 

 

E.2. Všetky technické zariadenia udrţiavať v dobrom technickom stave. Kontrolu stavu 

technického zariadenia vykonávať denne. O zistených nedostatkoch viesť záznamy 

v prevádzkovej evidencii. 
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F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade 

havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej 

prevádzky 
 

F.1. Prevádzkovateľ je povinný dôsledne dodrţiavať podmienky a postupy uvedené v Pláne 

preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok 

do ţivotného prostredia a postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“), 

vypracovanom  a schválenom v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na 

úseku ochrany vôd. 

 

F.2. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať Havarijný plán pre prípad havárie pri nakladaní 

s nebezpečnými odpadmi. 

 

F.3. Na všetkých miestach, kde sa zaobchádza so škodlivými látkami a nebezpečnými 

odpadmi, musia byť k dispozícií prostriedky na zneškodnenie prípadných únikov 

(havarijné prostriedky). 

 

F.4. Škodlivé látky a nebezpečné odpady musia byť skladované v nepriepustných, 

nepoškodených obaloch, ktoré sú z materiálov odolávajúcim pouţívaným chemikáliám. 

 

F.5. Zabezpečiť predchádzanie haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným 

školením pracovníkov (1 x ročne) o technických, organizačných a bezpečnostných 

pokynoch pri prevádzke, o svojich povinnostiach, ktoré musia dodrţiavať a pri vedení 

prevádzkovej dokumentácie, o opatreniach v prípade vzniku havarijnej situácie pri 

prevádzke. O školeniach musí byť spísaný záznam. 

 

F.6. Všetky  vzniknuté havárie a nebezpečné stavy ohrozujúce ţivotné prostredie musia byť  

zaznamenané v  prevádzkovej evidencii  s  uvedením  dátumu  vzniku, informovaných   

inštitúciách, údajov o príčine, spôsobe vykonaného  riešenia a o prijatých opatreniach na 

predchádzanie takých stavov.  

 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 

vplyvu znečisťovania 
 

Prevádzka nemá vplyv na diaľkové znečisťovanie a cezhraničný vplyv, preto sa podmienky 

v tomto bode nestanovujú. 

 

 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 
 

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky, preto sa 

podmienky v tomto bode nestanovujú. 
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I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému 
 

 

I.1. Kontrola emisií do ovzdušia  
Podmienky pre kontrolu emisií do ovzdušia sa neurčujú. 

 

 

I.2. Kontrola odpadových vôd 

Podmienky pre kontrolu odpadových vôd sa neurčujú. 

 
 
I.3. Kontrola odpadov  

 
I.3.1. Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa zákona o odpadoch, 

v nadväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom hospodárstve, pre 

kaţdý odpad zvlášť. 

 

I.3.2. Predkladať inšpekcii a ObÚŢP  v Martine hlásenia o vzniku odpadov, ktoré vzniknú pri 

prevádzke zariadenia a o nakladaní s ním, 1 x ročne. 

 

 

I.4. Kontrola hluku 

Podmienky pre kontrolu hluku sa neurčujú. 

 

 

I.5. Kontrola spotreby energií 

 

I.5.1. Monitorovať spotrebu energií v prevádzke 1 x mesačne, údaje zaznamenávať do prevádz-

kového denníka a vyhodnocovať 1 x ročne.  

 

 

I.6. Kontrola prevádzky a technického stavu prevádzky 

  
I.6.1. Zabezpečiť monitoring prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené 

v tabuľke č.3. 

 

tabuľka č.3 

Por. 

číslo 
Parameter 

Frekven- 

cia 

Podmienky 

merania 

Metóda analýzy/ 

Technika 

1.  

Kontrola tesnosti obalov a nádob, 

v ktorých sú skladované škodlivé 

látky a nebezpečné odpady 

1 x  

týţdenne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

vizuálne, 

zaznamenať do 

prevádzkového denníka 
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2.  

Celková kontrola a nastavenie 

parametrov zariadenia. 

Kontrola stavu štartovacích batérií 

a doplnenie elektrolytu. 

Kontrola a doplnenie chladiacej 

kvapaliny. 

Laboratórny rozbor motorového 

oleja. 

Kontrola rozvádzača 

dieselagregátu. 

2 x ročne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 

poriadku,  

zaznamenať do 

prevádzkového denníka 

3.  

Kontrola príp. výmena 

motorového oleja. 

Výmena olejových filtrov. 

Výmena palivových filtrov. 

1 x ročne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa prevádzkového 

poriadku,  

zaznamenať do 

prevádzkového denníka 

4.  

Kontrola technického stavu 

a funkčnej spoľahlivosti zvonku 

vizuálne nekontrolovateľných 

nádrţí, v ktorých sú škodlivé látky 

1 x za 

10 rokov 

 

kontrolu zabezpe-

čí prevádzkovateľ 

u odbornej orga-

nizácie 

podľa príslušnej STN 

5.  

Kontrola technického stavu 

a funkčnej spoľahlivosti zvonku 

vizuálne kontrolovateľných 

nádrţí, v ktorých sú škodlivé látky 

 

1 x za 

20 rokov 

 

kontrolu zabezpe-

čí prevádzkovateľ 

u odbornej orga-

nizácie 

podľa príslušnej STN 

 

 
I.6.2. Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu a priebeţnú prevádzkovú evidenciu v rozsahu 

všeobecne záväzných právnych predpisov ţivotného prostredia a schválených 

prevádzkových predpisov.  

 

I.6.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umoţňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch  prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 

päť rokov. 

 

I.6.4. Prevádzkovateľ zariadenia je povinný neodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne 

situácie, havárie zariadenia a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení do 

ţivotného prostredia. 

 

 

I. 7.  Predkladanie správ z monitoringu 

 
I.7.1. Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa tabuľky č. 4: 
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tabuľka č.4 

Náplň správy 

Frekvencia  

podávania 

správ 

Dátum 

dodania správy 

Forma 

správy 
Príjemca správy 

IPKZ 

Kompletné údaje o 

 prevádzke a jej emisiách  

v súlade s vyhláškou MŢP 

SR č. 391/2003 Z.z., 

ktorou sa vykonáva zákon 

o IPKZ (kompletné údaje) 

1 x rok 

do 15. februára 

nasledujúceho  

roka 

písomná SHMÚ Bratislava 

Potvrdenie o zaslaní 

kompletných údajov na 

SHMÚ 

1 x rok 

do 15. februára 

nasledujúceho  

roka 

písomná 
inšpekcii 

(odbor IPK Ţilina) 

Ochrana ovzdušia 

Úplné a pravdivé 

informácie o zdrojoch 

znečisťovania ovzdušia, 

emisiách a dodrţiavaní 

emisných limitov za 

uplynulý kalendárny rok 

(NEIS) 

1 x rok 

do 15. februára 

nasledujúceho 

 roka 

písomná ObÚŢP Martin 

Údaje o fluórovaných 

skleníkových plynoch, 

výrobkoch a zariadeniach 

1 x rok 

do 31. januára 

nasledujúceho 

 roka 

písomná 

inšpekcii 

(odbor IPK Ţilina) 

ObÚŢP Martin 

Odpady 

Hlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 
1 x rok 

do 15. februára 

nasledujúceho 

 roka 

písomná 

inšpekcii 

(odbor IPK Ţilina) 

ObÚŢP Martin 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly 

z kontrol dotknutých 

orgánov 

po predloţení  

hotových 

správ 

do 10 dní 

od obdrţania  
písomná 

inšpekcii 

(odbor IPK Ţilina) 

Mimoriadne udalosti, 

havárie a nadmerný 

okamţitý únik emisií 

podľa  

výskytu 

hlásenie ihneď 

písomná 

dotknuté orgány  

podľa schválených 

havarijných plánov  
záverečné správy  

do 60 dní  

od vzniku 

Súhrnná správa 

dokladujúca plnenie 

všetkých termínovaných 

podmienok integrovaného 

povolenia 

1 x rok 

 

do 15. februára 

nasledujúceho 

 roka 

písomná 
inšpekcii 

(odbor IPK Ţilina) 

ObÚŢP  Martin – Obvodný úrad ţivotného prostredia  v Martine; odbor IPK Ţilina – odbor integrovaného  

povoľovania a kontroly Ţilina; SHMÚ – Slovenský hydrometeorologický ústav 

 



strana 16 z 19,  rozhodnutia č. 7022-34793/2011/Rek/770940111 

 

 

J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti 

v prevádzke 
 

J.1. V prípade zlyhania činnosti v prevádzke postupovať podľa opatrení uvedených v  

v havarijných plánoch a v prevádzkových predpisoch. 

 

J.2. Prevádzkovateľ je povinný všetky zmeny v prevádzke neodkladne hlásiť inšpekcii. 

 

 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke 

 

K.1. V prípade ukončenia činnosti v prevádzke okamţite nahlásiť zámer inšpekcii.  

 

K.2. Vypracovať „Správu o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na vylúčenie 

rizík znečisťovania z prevádzky po ukončení jej činnosti“ a správu predloţiť inšpekcii na 

schválenie. 

Lehota: do 1 mesiaca od oznámenia ukončenia činnosti v prevádzke 

 

K.3. Prevádzkovateľ zabezpečí odstavenie prevádzky v zmysle prevádzkových predpisov 

a inšpekciou schválenej správy o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na 

vylúčenie rizík znečisťovania z prevádzky. 

Lehota: do 3 mesiacov od schválenia správy inšpekciou  

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. 

a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 1.a 7., § 8 ods. 2 písm. b) bod 3., § 8 ods. 2 písm. 

c) bod 8., § 8 ods. 2 písm. f) bod 4., v súlade s § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“), na základe ţiadosti 

prevádzkovateľa DG-energy, a.s., Prievozská 4B, 821 09 Bratislava zo dňa 23.08.2011, vydáva 

integrované povolenie pre prevádzku „Pripojenie dieselgenerátorov do siete SEPS pre 

poskytovanie podporných sluţieb, TR Sučany“, prevádzkovateľovi DG-energy, a.s., Prievozská 

4B, 821 09 Bratislava.  

So ţiadosťou bol predloţený doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 

16.08.2011  podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a písm. a) vo výške 1327,50 eur.  

 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parcelné č. KN 2940/272, 2940/273, 2940/274, 

2940/275, 2940/85 v k.ú. Sučany. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 30.09.2011 účastníkom konania, 

dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia pre prevádzku „Pripojenie dieselgenerátorov do siete SEPS pre poskytovanie 

podporných sluţieb, TR Sučany“. 
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 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 07.11.2011 a zverejnila podstatné 

údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli, spolu s výzvou 

zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou 

verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť.  

 

Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom 

písomnú prihlášku. Verejnosť sa v určenej lehote nevyjadrila. 

 

V súlade s § 13 zákona o IPKZ inšpekcia ďalej nariadila pre účastníkov konania a dotknuté 

orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 22.11.2011 sa 

zúčastnili prevádzkovateľ, inšpekcia, obce Sučany a OÚŢP Martin. Na ústnom pojednávaní, 

v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods.2 zákona o správnom konaní, bola 

daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a 

doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním 

rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, podstatné podmienky 

rozhodnutia a pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované 

k ţiadosti.   

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných podľa 

§ 12 a § 13 zákona o IPKZ: 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Martin, štátna vodná správa (vyjadrenie č. ŢP-2011/01887-

vod.Va zo dňa 21.10.2011): 

- z hľadiska ochrany vodných pomerov nemáme pripomienky. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Martin, štátna správa odpadového hospodárstva (vyjadrenie 

č. ŢP-2011/01888-OH-Mi zo dňa 26.10.2011): 

- vydanie integrovaného povolenia je moţné. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Martin, štátna správa ochrany ovzdušia (vyjadrenie č. ŢP-

2011/01886-Kh zo dňa 24.10.2011): 

- s vydaním integrovaného povolenia súhlasí bez pripomienok. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Martin, štátna správa ochrany pre ochranu prírody a krajiny 

(vyjadrenie č. ŢP-2011/01899-OPaK-Mo zo dňa 25.10.2011): 

- vydanie integrovaného povolenia je moţné. 

 

Obec Sučany (vyjadrenie č. 860/2011 zo dňa 28.10.2011): 

- k vydaniu integrovaného povolenia nemá pripomienky. 

 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Martine (vyjadrenie č. HŢP2011/005605 zo 

dňa 04.11.2011): 

- k vydaniu integrovaného povolenia nemá pripomienky. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Martin, štátna správa odpadového hospodárstva (vyjadrenie 

na ústnom pojednávaní): 

- v predmetnej veci bez ďalších pripomienok. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Martin, štátna správa ochrany ovzdušia (vyjadrenie na 

ústnom pojednávaní): 

- k ústnemu pojednávaniu nemáme pripomienky. 
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Obec Sučany (vyjadrenie na ústnom pojednávaní): 

- nemá pripomienky k vydaniu integrovaného povolenia podľa podmienok určených SIŢP, ktoré 

boli prednesené na ústnom pojednávaní, stanovisko zo dňa 28.10.2011 zostáva nezmenené. 

 

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila opatrenia 

na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  

 

 

Emisné limity pre emisie do ovzdušia sa neurčujú, pretoţe pre zariadenia pouţívané výlučne 

na núdzovú prevádzku do 500 h/rok sa emisné limity neuplatňujú. 

 Emisné limity pre emisie do vôd sa neurčujú, nakoľko prevádzka neprodukuje odpadové 

vody.  

Emisné limity pre hluk a vibrácie sa neurčujú, nakoľko pri uvádzaní zdroja do trvalej 

prevádzky neboli poţiadavky pre hluk a vibrácie vznesené. 

 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5 zákona o IPKZ a prílohy č.3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. Pri 

posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z referenčného dokumentu pre veľké spaľovacie 

zariadenia. Zo zhodnotenia prevádzky v porovnaní s BAT vyplynulo, ţe prevádzka spĺňa BAT 

poţiadavky a na prevenciu znečisťovania musí plniť podmienky uloţené v časti C. tohto 

rozhodnutia. 

 

 

Súčasťou integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  

 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- konanie o udelenie súhlasu o uţívaní stavby veľkého zdroja znečisťovania podľa § 8 ods.2 

písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 17 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší, 

- konanie o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 

2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade s § 17 ods. 1. písm. g) zákona o ovzduší, 

 

v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových 

vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods.2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ, v súlade s § 27 vod-

ného zákona, 

 

v oblasti odpadov: 

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v rozsahu 

zhromaţďovanie podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. 

g) zákona o odpadoch, 

 

v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- konanie o posúdení návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) 

bod 4. zákona o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 4 písm. l) zákona o verejnom zdraví. 
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Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov 

konania, dotknutých orgánov a vykonaného  ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie 

prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia podľa zákona 

o IPKZ, zákona o ovzduší, zákona o vodách, zákona o odpadoch, zákona o verejnom zdraví, 

a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

 

P o u č e n i e 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov moţno podať na  Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, Inšpektorát 

ţivotného prostredia v Ţiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Legionárska 5, 012 

05 Ţilina, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                Ing. Ivan Bágel 

                                      riaditeľ  
 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. DG-energy, a.s., Prievozská 4B, 821 09 Bratislava 

2. Obecný úrad Sučany, starosta obce, Námestie SNP 31, 038 52 Sučany 

3. SEPS, a.s., Mlynské Nivy 59/A, 821 09 Bratislava 

4. En-Invest, a.s., Prievozská 4B, 821 08 Bratislava 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

5. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine, štátna správa ochrany ovzdušia, Nám. 

S.H.Vajanského 1, 036 01 Martin 

6. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine, štátna správa odpadového hospodárstva, Nám. 

S.H.Vajanského 1, 036 01 Martin 

7. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine, štátna vodná správa, Nám. S.H.Vajanského 1, 

036 01 Martin 

8. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine, štátna správa ochrany prírody a krajiny, Nám. 

S.H.Vajanského 1, 036 01 Martin 

9. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Kuzmányho 27,036 01 Martin 


